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СДВИГЪ.

Парусъ, вздутый знакъ крыла

Буревѣстника сѣдого.

Море—вольность, суша—зла,

Влага—смѣлыхъ сновъ основа.

5 Мачта, вкрѣпленный упругъ,

Ликъ упрямаго стремленья.

Глянь на Сѣверъ, глянь на Югъ,

Взявъ стрѣлу, люби пронзенье.


Въ глубь идущее весло,

10 Брызги съ веселъ, всплескъ веселый.

Мысли кружатся свѣтло,

Какъ надъ лугомъ вешнимъ пчелы.


Лодка, рыбина морей,

Ходкій домъ, безъ связы дома.

15 Вѣтеръ съ Сѣвера, скорѣй,

То изжито, что̀ знакомо.


Вѣтеръ дружный, поспѣшай,

Отъ усилья вздулись жилы.

Здравствуй, Море, вѣчный Май,

20 Миръ вамъ, дальнія могилы.




Тот же текст в современной орфографии 


 


СДВИГ

Парус, вздутый знак крыла

Буревестника седого.

Море — вольность, суша — зла,

Влага — смелых снов основа.


5 Мачта, вкрепленный упруг,

Лик упрямого стремленья.

Глянь на Север, глянь на Юг,

Взяв стрелу, люби пронзенье.


В глубь идущее весло,

10 Брызги с вёсел, всплеск весёлый.

Мысли кружатся светло,

Как над лугом вешним пчёлы.


Лодка, рыбина морей,

Ходкий дом, без связы дома.

15 Ветер с Севера, скорей,

То изжито, что знакомо.


Ветер дружный, поспешай,

От усилья вздулись жилы.

Здравствуй, Море, вечный Май,

20 Мир вам, дальние могилы.








ПРАЗДНИКЪ ЖИЗНИ.

Мой праздникъ Жизни, праздникъ ласки—

Въ году, конечно, высокосномъ.

Я ладаномъ овѣянъ роснымъ[1],

Родился я въ лазурной сказкѣ.

5 Я въ нескончаемой завязкѣ

Непостижимостей Судьбы.

Я тотъ, кто шествуетъ безъ маски,

За мной—свершители борьбы,

Мои взнесенья и паденья,

10 Мой сложный знакъ освобожденья,—

Въ играньи праздничной трубы.




	↑ Бензой — «росный ладан», быстро затвердевающая на воздухе смола. В дореволюционной России «росный ладан» использовался в качестве дешёвого заменителя для настоящего ладана. (прим. редактора Викитеки)


Тот же текст в современной орфографии 


 


ПРАЗДНИК ЖИЗНИ

Мой праздник Жизни, праздник ласки —

В году, конечно, высокосном.

Я ладаном овеян росным[1],

Родился я в лазурной сказке.

5 Я в нескончаемой завязке

Непостижимостей Судьбы.

Я тот, кто шествует без маски,

За мной — свершители борьбы,

Мои взнесенья и паденья,

10 Мой сложный знак освобожденья, —

В играньи праздничной трубы.



	↑ Бензой — «росный ладан», быстро затвердевающая на воздухе смола. В дореволюционной России «росный ладан» использовался в качестве дешёвого заменителя для настоящего ладана. (прим. редактора Викитеки)
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